
 

ข้อบังคับของบริษทัทีเ่กี่ยวกับการประชุมผู้ถือหุ้น 

ขอ้ 16.   ใหท่ี้ประชมุผูถื้อหุน้เลือกตัง้คณะกรรมการตามหลกัเกณฑแ์ละวิธีการดงันี ้

(1) ผูถื้อหุน้คนหน่ึงมีคะแนนเสียงเท่ากบัจาํนวนหุน้ท่ีตนถือ 

(2) ผูถื้อหุน้แต่ละคนตอ้งใชค้ะแนนเสียงท่ีมีอยู่ทั้งหมดตาม (1) เลือกบุคคลคนเดียว หรือหลายคนเป็นกรรมการก็ได ้แต่จะแบ่งคะแนน

เสียงใหแ้ก่ผูใ้ดมากนอ้ยเพียงใดไม่ได ้

(3) บคุคลซึ่งไดร้บัคะแนนเสียงสงูสดุตามลาํดบัลงมาเป็นผูไ้ดร้บัการเลือกตัง้เป็นกรรมการเท่าจาํนวนกรรมการท่ีจะพึงมีหรือจะพึงเลือกตัง้

ในครัง้นัน้ ในกรณีท่ีบคุคลซึ่งไดร้บัการเลือกตัง้ในลาํดบัถดัลงมามีคะแนนเสียงเท่ากนัเกินจาํนวนท่ีจะพึงมี หรือจะพึงเลือกตัง้ในครัง้นัน้

ใหผู้เ้ป็นประธานเป็นผูอ้อกเสียงชีข้าด 

ขอ้ 21.   ในการประชุมสามญัประจาํปีทุกครัง้ใหก้รรมการจาํนวนหน่ึงในสามตอ้งออกจากตาํแหน่ง หากจาํนวน กรรมการจะแบ่ง ออกใหต้รง

จาํนวนไม่ได ้ ใหอ้อกโดยจาํนวนใกล้เคียงท่ีสุดกับส่วนหน่ึงในสาม กรรมการท่ีจะต้องออกจากตาํแหน่งในปีแรก และในปีท่ีสอง

ภายหลงัจดทะเบียน ถา้ท่ีประชุมคณะกรรมการมิไดต้กลงกันไวอ้ย่างใด ใหใ้ชวิ้ธีจับฉลากในระหว่างผูท่ี้ยงัไม่เคยออกจากตาํแหน่ง 

ส่วนในปีต่อ ๆ ไปใหก้รรมการผูอ้ยู่ในตาํแหน่งนานท่ีสดุเป็นผูอ้อก กรรมการท่ีออกตามวาระดงักล่าว อาจไดร้บัเลือกตัง้กลบัเขา้ดาํรง

ตาํแหน่งกรรมการอีกได ้

ขอ้ 28.  ในการออกเสียงลงคะแนน ใหหุ้น้หน่ึงหุน้เสียงหน่ึงเสียง และมติของท่ีประชมุผูถื้อหุน้นัน้ใหป้ระกอบดว้ยคะแนนเสียง ดงัต่อไปนี ้

 (1) ในกรณีปกติ ใหถื้อคะแนนเสียงขา้งมากของผูถื้อหุน้ซึ่งมาประชุม และมสีิทธิออกเสียงลงคะแนน ถา้มีคะแนนเสียงเท่ากนั ใหป้ระธาน

ในท่ีประชมุออกเสียงเพิ่มขึน้อีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงชีข้าด 

 (2) ในกรณีดังต่อไปนี ้ให้ถือคะแนนเสียงไม่น้อยกว่า 3 ใน 4 ของจาํนวนเสียงทั้งหมดของผูถื้อหุ้นซ่ีงมาประชุมและมีสิทธิออกเสียง

ลงคะแนน 

(ก) การขาย หรือโอนกิจการของบริษัททัง้หมด หรือบางส่วนท่ีสาํคญัใหแ้ก่บคุคลอื่น 

(ข) การซือ้ หรือรบัโอนกิจการของบริษัทอื่น หรือบริษัทเอกชนเป็นของบริษัท 

(ค) การทาํ แกไ้ข หรือเลิกสญัญาเก่ียวกับการใหเ้ช่ากิจการของบริษัททัง้หมด หรือบางส่วนท่ีสาํคญัการมอบหมายใหบุ้คคลอื่นเข้า

จดัการธุรกิจของบริษัท 

ขอ้ 30.   กิจการซึ่งท่ีประชมุสามญัจะพึงกระทาํมีดงัต่อไปนี ้

(1) คณะกรรมการเสนอผลการปฏิบติังานในรอบปี และรว่มกนัเสนอคาํแนะนาํเก่ียวกบัการดาํเนินกิจการในอนาคต 

(2) พิจารณาอนมุตัิบญัชีงบดลุและบญัชีกาํไรขาดทนุของรอบปีบญัชีท่ีผ่านมา 

(3) พิจารณาจดัสรรเงินปันผลกาํไร จดัสรรทนุสาํรอง (ถา้มี) รวมทัง้จดัสรรใหเ้ป็นบาํเหน็จกรรมการดว้ย 

(4) การเลือกตัง้กรรมการขึน้ใหม่แทนกรรมการท่ีพน้จากตาํแหน่งตามวาระ 

(5) การเลือกตัง้ผูส้อบบญัชีและกาํหนดเงินค่าสินจา้ง 

(6) พิจารณากิจการอื่น ๆ ท่ีคณะกรรมการบริษัทเห็นสมควรเสนอขอมติท่ีประชุมใหญ่ รวมทัง้กิจการท่ีกฎหมายกาํหนดใหต้อ้งไดร้บัมติ

จากท่ีประชมุใหญ่ดว้ย 

ขอ้ 34.   เงินกาํไรสทุธิของบริษัท หลงัหกัภาษีเงินไดใ้นปีหน่ึง ๆ แลว้ ใหด้าํเนินการจดัสรรดงัต่อไปนี ้

(1) จดัสรรไวเ้ป็นทนุสาํรองไม่นอ้ยกว่ารอ้ยละหา้ของกาํไรสทุธิประจาํปี หกัดว้ยยอดเงินขาดทนุสะสมยกมา (ถา้มี) 

      จนกว่าทนุสาํรองนีจ้ะมีจาํนวนไม่นอ้ยกว่ารอ้ยละสิบของทนุจดทะเบียน 

(2) ภายหลงัจากท่ีไดด้าํเนินการจดัสรรตาม (1) แลว้ ใหค้ณะกรรมการเสนอแนะเก่ียวกบัการจดัสรรกาํไรเพื่อนาํเสนอ 

     ต่อท่ีประชมุเพื่อพิจารณาอนมุตัิ 

ขอ้ 36. การจ่ายเงินปันผลจากเงินประเภทอื่นนอกจากเงินกาํไรจะกระทาํมิได ้กรณีท่ีบริษัทยงัมียอดขาดทนุสะสมอยู่ หา้มมิใหจ่้ายเงินปันผล 

การจ่ายเงินปันผลให้แบ่งตามจํานวนหุ้น หุ้นละเท่า ๆ กัน และให้กระทาํภายในหน่ึงเดือนนับแต่วันท่ีมีการประชุมผู้ถือหุ้น หรือ

คณะกรรมการลงมติแลว้แต่กรณี และใหแ้จง้เป็นหนังสือไปยงัผูถื้อหุน้พรอ้มกับโฆษณาคาํบอกกล่าวการจ่ายเงินปันผลในหนังสือพิมพ์

ดว้ย 
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Company‘s articles of association regarding the AGM 

Article 16 The appointment of director is made by a majority vote of the shareholder’s meeting in accordance with the following 

conditions and procedures. 

1) One shareholder shall have one vote for each share 

2) Each shareholder shall exercise all the votes he/she has under (1) to appoint the nominated persons to be directors on a 

person-by-person basis, provided that he cannot divide his vote to any person to any extent. 

3) The persons obtaining the most votes in descending order shall be elected as directors equal to the member of directors 

required or ought to be elected of there is a tie in the last to be elected and this exceeds the said number of directors the 

presiding chairman will have the casting vote for election of last director. 

Article 21 At every annual general meeting, one‐third of the directors, or, if their number is not a multiple of three, then the number 

nearest to one‐third, must retire from office. The directors to retire on the first and second years following the registration of the 

Company, shall be drawn by lots. In every subsequent year, the directors who have been longest in office shall retire. A retiring 

director is eligible for re‐election. 

Article 28 The shareholder shall have one vote for each share of which he is the holder. The resolution of the meeting shall be as 

follow: 

1) For normal case, the resolution shall be passed by the majority of the shareholders presenting at the meeting and exercising 

their votes. If the case of an equality of votes, the Chairman of the meeting shall be entitled to a casting vote. 

2) For the following case, the resolution shall be passed by the majority of not less than three‐fourths of the total votes of 

shareholders presenting at the meeting and having the voting right: 

a. Sell or transfer in whole or in substantial parts of the business of the Company to other person. 

b. Purchase or accept the transfer of the business of other public company or private company. 

c. Execute, amend or terminate the agreement relating to lease out in whole or in substantial parts of the business of the 

Company, assign the other person to manage the business of the Company or merge the business of the Company with 

the business of the other person, which the objective is profit sharing. 

Article 30 The matters to be conducted at the Annual Ordinary General Meeting are as follow: 

1) To consider the Company’s operating report for the previous year which proposed by the Board of Directors. 

2) To consider and approve the balance sheet. 

3) To consider and approve the appropriation of profit. 

4) To elect new directors to replace directors who retired by rotation. 

5) To appoint the company’s auditors and fix the remuneration. 

6) Other business. 

Article 34 Yearly Net Profit Appropriation is as follow: 

1) The Company shall appropriate to reserve fund from yearly net profit no lesser than five per cent of yearly net profit deducted 

by the previous year deficit (if any) until the reserve fund reaches one‐tenth part of the registered capital of the company. 

2) After the reserved fund from (1), The Board of Director shall announce the allocation of net profit and propose to the Shareholder 

Meeting for approval. 

Article 36 No dividend shall be paid other than out of profits and no dividend may be paid if the Company had deficit. 

The dividend shall be allocated equally according to the amount of share and shall be made within one month as from either 

shareholder meeting or the Board of Director’s meeting has made resolution. The Board of Director shall give a written notice to 

the shareholders and make an announcement of such notice of the distribution in the newspaper. 
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